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Serm. 167, cap.3. !UUgue, -tom. V, 1, pap;.910. Pro­
verhiull1 notum ost Punieum, quocl quidam Latine vohis
dieam, quia Pllnice non omnes Punicum enilll p1'o­
verbium ast antiquum: Nummum quaerit pestilantia; .duos
illi da etducat sc. ;Das duant giebt einen burd)au6 unlJaifenben
~eb"nfen. Offenbar mu13 butd) bie leaten )!fiode bet <%rfo[g au~ge'

brüdt werben, ben bie fre e merboplJefung beG 2öfegelbes· bei bet
!flep eraiert unb be13~a[li ift ueet au febreioen. !Ulan batf jeblla,
bei bieret ~enbetultg niebt ftel}en MeiDen, wenn man bie lateinifebe
1Yaifung bieres iiebt punifa,en GpriebwotteG l}etfteUen wiU. Si'lie l)on
bet !fleft gefotimte Gumme mup niimIieb noH}wenbig buteb eine .8al}I
beaeidmet Wetben, bamit bie )!fiorte duos illi da einen flor unb be'
ftimmt aUßgebrUdlen @legenfa~ befommen. Si'lenmad; Wütbe baG Gprieb'
wod lauten: unum nuillmum quaerit pestiIentia; duos iIl.i
da dueet se. )!fiie leia,t unum aroifeflen antiquum unb num­
mum aUGfaUenfonnte, ftel}t man auf ben etften lBlid. ~uguftin

gleieflt bieG Gprieflwott mit !UlaUl}. 5, 40: Si quis vult iudieium tc­
eum contendere et tunicam tuamtollera, dimitte ci ct pallium.

!IJlünd1en. )!fi. m:l el} Ie.

Emendationes locorum aliquot Marciani Oapellae.
P. 17. 18. (ed. Kopp.): (nec solum superum qregein

adtestaba.tur uxorium: idque etiatn Diti propositum idque
Portuno, certumque esse Grlldivum Nerienis Nerinae con­
iugis amora torreri j Aeseulapio IlttOque non dispar adfectio
similique persullsiol1e trllusduci Ope coniuga Cybeleque per­
mulsa maestissimum seniorem deorum : . .'

Klausel1us (Aeneas II 746 sq.) de Neriene egreg-ie
(lisputans in hoc vehementer erra1'e videtnr quod (p. 749)
Minervllm adiective Ne r i na m llppellatllm esse contendit.
nusquarp. .enim huius cognominis ullum reperitur vestigium.
neque omnino Minerva ita appellllri potuit: Nedo enim
antiqua· Martis eoniunx renlansit ct apud aureae aetatis
poetas vix conmemoratur eum eius in locum at Minerva
et Vcnus suecesserint, veteres autem poetae ubi de ea
cuntur simpliciter Ne r i en i s vocabulo utunturCUIl1 tlnti~

quae huius deae memoria tune temporis nondum eum Mi·
nerva aut Venere contaminata esset. sedvir ingeniosissi...
mus ex nostro Marciani loeo snavidetur hausi:.se perperatn
quidem; nam in aperto est Ne rinae .glossema esse (et
fortasse iclem censuit Prellerus, mythol. Rom. p. 303· cllmi

hoc vocahulum omiserit) et e textu eiciendum. quo modo
enim elldcm dca primum Nerio deinde N erina coniunx
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adpellari J:!otnit? Marcianus aut dixisset Ne l' i n a cO n ­
iunx aut Nerio coniunx.

. Deinde Oybeleque glossema est apertissimum. oemo
onim sie loqui potest: Ope Oybeleque eandem l.1nnmque
denm significaturus. sed ad 0 p 8, vocabulum libl'ario non
valde natum, ut lectoribus minus doetis eonsuleret, nd8el'i­
psit :(Jy bele, quod deinde in verborum ordinem falso
receptum est. postea eum Grotio quominus scribamus: per­
mulsnm Koppii ineptiae minimc inpediunt.

P. 41: '.. atgne Ha nOllnnllis emillus vaneseebat dis­
parata prolixitas 1.1t vel1.1t f1.1midae ealigationis illcredibilis
haberetur aura'.

Hab er c tu r ant egregie faUor nut aperte corruptum
e8t. nam hab e l' e pro pu ta re hie aecipi non liect quia
aura non putnbatur esse sed 1'e vera erat. faeillima igitur
mutatione seribendum est: 'laberetur" quod quanquam
de aura paullo i1.1solentius diceretur tarnen notum eat la­
bendi verbum etiam saepissime usurpari de Huminibus si­
milibusque rebus. atqui eum Huendi notione nostri loei sen­
tentia arte eohaeret. Cf. etiam Oie. de unil'. 10 lsidera
guna l'aga et mutabili ratione labuntur'.

P.50 § 16: ''l'andem trans Huviosqui ad quoddam
Phochi sp eda cn I um ferebantur cum Vii-tute Mercuriua
constiterunt'.

Spectac1.1lum Phoebi significare non potest: lad
Phoebum videndum' cum neque spectaculum omnino
ita, opinor, usurpetur, et obstet: 'quoddam'. tum enim
dicendum erat: lad Phoebi speetaculnm'. sed ne tum
quidam si haee sententia in verbis inesset hoc non
inepte dictum esset. quid enim Phoebi videndi iuspL
ei end i fluviis istis negotium? simpliciter ad eum ut'ad
originem suam ferebantur. neqne minus inepta evadet sen1
tentia si spectaculum idem hoc loco significare statueris
atque :t8apa. quale enim quaeso aut Phoebus edeb~t8pee~

tacllium aut Huvii poterant contemplari? pro sp e eta cu I u m
scribe mecum s.p e heu m. tmll omnia rectis51me procedunt
neque mirandum hoc in Marciano vocabulum quippc qllO
nti ne Vel'giliua quidem dedigllatus sit. sp elaeum autem
hoc aptissime innuihu' p. 39 extl'. hisce verbis : 'licet iade
quoque ad Indici monds seen·tum obumbratumque scopulum
nube pel'petua posterius migrasse pel'hibebant,'

P. 54 § 19: 'TaU dei temperamento Virtus admonita
magisque eum eUli salutares auras miseere eonspieeret,
Graeci po ebc Gl' ai um versum Mer~uriocomprobante
conmemorat: flioi'fJof; rixE((GEXOP17f; lOlpof; "EtpE'}..1'J"dn:EflvXEt.
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Ex q u 0 pestem fugari posse Mercurius si voces p ri m a e
vestigiis ams aceederent admonebat.'

Tota res desumpta est ex Luciani Alexand. cap. 36
(p.243 Reiz.) qui verslCulum' istum ab Alexandro editum
esse narrat tanquam pestis remedium. sed quid faciendum
de verhis Marciani G ra e ci po eta e? primum quidem quis.
unquam Graium versum ah aHo aliquo quam aGraeco
poeta factum esse contendit? praeterea onmino G r a e ci
p 0 eta e ineptum est, 11am Demo Graecus p Q eta versum'
istum derat. totus autem versus abiarat in remedium
pcstile. e ut dafoe:a l?qui absur~um ~it. h?o quidem optima
mtellexlt codd. Grotlalll ct BerohnenSls (elUs quem ad de­
teriores pertinere dixi comm. crit. de Mare. Gap. partie.
p. 24) arehetypi librarius quippe in quo exaratum fuerit:
ca e ci. librarius enim 100um hac lenissima mutatione per­
samtri censuit ignorans seilicet versum hune Bomeri non
esse, sed oraculum aliquod pervulgatum ac nusquam non
decantatum. itaqu e si quid aliud G r a e ci p 0 etae glossema
est ad explieandam Graecum versum ab antiquo aliquo
librario additum. - deinde ex q u 0 non video quid possit
signincare: tempus enim ex vocula exprimcl'etur: turn au­
tem dictum esset: fugere non fugari posse. fngari
enim docet antea qua na m re pestis ari possit dictum
esse. itaque expungendum ast ex et si .• <;I U 0 sentantia
inoipienda. ex autern facile potuit ex vel'sieuh Latine scripti
terminatione naseL pl'aaterea prima e mutandum videtur in
pr im i s cum necessario loquendum sit de pr i mi s pe sti s
ves tigii s, neque intellegatur cur p mac v enieu li
voces relicuis aptiores sint ad pestem fugandam. itaque
totum locum sie mihi videor restituisse: '..Virtus ... oum eum
salutares anres miscere conspieeret Graium versum Mercu­
rio comprobante conmemorat: fDo'lfJoi; U:XE(!tJEXOI-l'fJi; 'J.Ot/wv
vup/;J..1]V tlnE(?15xEt. guo pestern fugari posse Mercurius si
voces pl'imis vestigiJs eins accederent, admonebat.1

(Continuabitllr.)
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